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The Moon is Down Characters 

 

Mayor Orden 

 میئ 

Doctor Winter 

 میئ کا دوس 

Colonel Lanser 

 حملہ آور فوجی دستے کا سربراہ 

Captain Loft, Lieutenant Tonder, Lieutenant Prackle, Major Hunter,Captain Bentick 

 حملہ آور فوجی 

George Corell 

 مقامی رہائشی غدار جس کی مدد سے دشمن نے علاقے پر قبضہ کیا۔ 

Joseph 

 میئ کا ملازم 

Madame (Sarah) Orden 

 میئ کی بیگ 

Annie 

 میئ کی ملازمہ باورچ 

Alexander Morden 

 فوجی کے قتل کے الزام میں پھانسی دی گئ 

Molly Morden 

 جانے والے الیگزنڈر کی بیوی۔ 

 

 فوجی کے قتل کے الزام میں پھانسی دیئ

Will Anders , Tom Anders 

Jack Anders  فرار  حملہ آور فوجیوں کو سخت نقصان پہنچایا۔ اور اب اسکے ان بھائیوں کو بھی تلاش کیا جارہا ہے۔ مگر یہ جارج کوریل کی کشتی چرا کر انگلینڈ نے 

 اور اسلحے وغیرہ کی مدد حاصل کرنے میں بھی کامیاب ہوئے۔  ۔ ہونے میں نہ صرف کامیاب ہوئے بلکہ میئ کی درخواس انگلینڈ پہنچائی
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 دوسرے علاقوں کی طرح اس شہر پر بھی دشمن نے پوری حکمت عملی اور تیزی کے ساتھ قبضہ کر لیا۔ 

 ڈاکیا اور سپاہی اس وقت سمندر میں سیر کر رہے تھے۔ کشتی انہوں نے اپنے دوس مسٹر کوریل سے لی تھی۔ 

سمندر کے اندر انہوں نے دشمن کی کشتی کو آتے دیکھا تو فوری طور پر شہر کی طرف واپس کشتی موڑی تاکہ خطرے سے آگاہ کیا جائے۔    

 مگر دشمن تو ان کے پہنچنے سے پہلے ہی پوری تیاری کے ساتھ شہر پر قابض ہو چکا تھا۔ 

دراصل علاقے کے ہر دلعزیز مسٹر کوریل نے شہر سے چھ میل دور پہاڑی پر کھانے کی دعوت کے ساتھ نشانہ بازی وغیرہ کے مقابلے کا  

اہتمام کیا تھا اور دوسرے لوگوں کے ساتھ علاقے کے بارہ فوجی بھی وہاں پر ہی تھے لہذا حملے اور فوج کے سامنے زیادہ مزاحمت نہ ہو  

شمن کے جہازوں سے پیراشوٹ کے ذریعے فوجی اترتے دیکھے تو فوری طور پر سب شہر کے دفاع کے لیے وہاں پہنچے۔  سکی۔ اگرچہ جب د 

مگر دشمن مورچے سنبھال چکا تھا۔ مشین گنوں نے چھ مزاحمت کرنے والے فوجیوں کو مار دیا، تین زخمی ہوئے اور باقی تین جان بچا کر  

حملہ آور دشمن نے بینڈ باجوں کے ساتھ سڑکوں پر فتح کا جشن منایا۔ مقامی لوگ حیران پریشان  پہاڑوں میں فرار ہو گئے۔ فتح کے بعد  

 ہتھیاروں کے ساتھ اپنے علاقے میں موجود ان فوجیوں کو دیکھ رہے تھے۔ 

چھ فوجیوں کو دفنا دیا گیا۔  مسٹر کوریل نے اپنے پاس حملہ آوروں کی رہائش کا انتظام کیا۔ دشمن فوج کے سب سے بڑے افسر کرنل لانسر  

نے علاقے کے میئ مسٹر آرڈن سے گیارہ بجے ملاقات کی خواہش ظاہر کی۔ میئ کے محل نما شاندار سجے ہوئے گھر میں اس کا دوس  

موجود تھا۔ ڈاکٹر ہونے کے ساتھ علاقے کا تاریخ دان بھی۔ میئ خود بھی بوڑھا تھا اور اس بوڑھے اور قابل دوس کی    ڈاکٹر ونٹر بھی 

 موجودگی میں خود اعتمادی کا احساس ہوتا اس لیے اسے وہاں پر بلا لیا تھا۔  

ملازم جوزف سے پوچھا کہ میئ صاحب کہاں ہیں تو اس نے جواب دیا کہ بیگ صاحبہ انہیں تیار کروا رہی ہیں۔ بیگ کی خواہش ہے کہ میئ  

 صاحب مکمل طور پر تیار ہو کر پوری شان و شوکت کے ساتھ فوجی افسر سے ملاقات کری۔  

دروازے پر دستک دینے کے بعد چند فوجی اندر آئے۔ کہنے لگے کہ کرنل لانسر کے آنے سے پہلے ہمیں تلاشی لینی ہے اور یہاں سے  

۔  تمام ہتھیار تلاش کر کے ہٹانے ہیں۔ معذرت کرتے ہوئے ڈاکٹر ونٹر کی تلاشی لی۔ جیب سے آپریشن کرنے کا کچھ معمولی سامان نکل 
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 لگا  پھر کہنے لگا کہ ہمیں خفیہ ذرائع سے معلوم ہوا ہے کہ یہاں کچھ ہتھیار بھی ہیں۔ ڈاکٹر نے خفیہ ذرائع کے بارے میں پوچھا تو فوجی کہنے 

کہ اب اس کا نام بتانے میں کوئی خطرہ نہیں۔ دراصل اس علاقے کے اور آپ کے بہت قریبی ساتھی مسٹر کوریل ہمارے ساتھ ملے  

 

 
https://wa.me/923099888638 

9888638-0309 
 لوگوں کو جان بوجھ کر علاقے سے باہر بھیج دیا تھا۔ اور اسی لیے مزاحمت نہ ہو سکی۔  

میئ کمرے میں داخل ہوئے۔ چھوٹے قد اور قدر غصے والی ان کی بیوی بھی ان کے پیچھے تھی۔ اپنے شوہر اور اس کی تمام عادات سے  

 مکمل واقف۔ اور آج خصوصی طور پر اسے تیار بھی کروایا تھا۔  

فوجی میئ کے قریب آئے اور اس کی بھی تلاشی لینے لگے۔ معذرت کرنے کے بعد کہا کہ ہماری اطلاع کے مطابق آپ کے گھر میں کچھ  

 ۔  ہتھیار بھی موجود ہیں۔ میئ نے جواب دیا کہ شکار کی بندوقیں ہیں۔ ہمیشہ سوچتا ہوں کہ شکار کے لیے جانا چاہیے مگر موقع ہی نہیں ملت 

 

  دیکھا کہ ملازم جوزف ان کی تمام باتیں غور سے سن رہا ہے تو غور سے اسے دیکھا اور وہ اندر چلا گیا۔ پھر ڈاکٹر سے پوچھا کہ کس مشروب 

سے ان کی تواضع کی جانی چاہیے۔ ڈاکٹر نے مسکراہٹ کے ساتھ جواب دیا کہ طویل عرصے سے نہ تو ہم نے کسی پر فتح پائی اور نہ ہی اس  

 کے قبضے میں آئے اس لیے اس بارے میں کچھ کہنے سے قاصر ہوں۔  طرح دشمن  

 

والے ایک ساتھ بیٹھ کر شراب پیتے تھے۔ ڈاکٹر کا جواب تھا کہ دراصل اس زمانے میں جنگ ایسے کی جاتی تھی جیسے ہم شکار کرتے ہیں۔  

اور شکار کیے ہوئے جانور کو ایک ساتھ مل بیٹھ کر کھاتے۔ لیکن اس وقت میئ صاحب صحیح سوچ رہے ہیں کہ یہاں کے لوگ حملہ  

ل پسند نہیں کری گے۔ بیگ نے کہا کہ نیچے موجود لوگ اگر موسیقی سن سکتے ہیں تو ہم شراب سے تواضع  آوروں کا اس طرح استقب 

 کیوں نہیں کر سکتے۔  

میئ نے قدر غصے میں کہا کہ لوگ بہت عرصے بعد کسی دشمن کو اپنے قریب دیکھ رہے ہیں۔ پریشانی میں مبتلا ہیں۔ کچھ دن بعد شاید عادی  

ہو جائیں مگر اس وقت دشمن کی شراب سے تواضع نہیں کی جا سکتی۔ ہمارے چھ آدمی مار دیے گئے ہیں۔ ایسے شکار سے ناشتہ بالکل بھی  

https://wa.me/923099888638
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ممکن نہیں۔ جنگ اور کھیل میں بہت فرق ہے۔ بیگ نے اپنے شوہر کو اس وقت میئ کے طور پر قبول کرتے ہوئے اس کی بات تسلیم کر  

 

دہ  میئ نے اپنی ہمت بڑھانے کے لیے کافی پینا شروع کی اور اس کے پوچھنے پر ڈاکٹر نے بتانا شروع کیا کہ حملہ آور اگرچہ ڈھائی سو سے زیا 

 نہ ہوں گے مگر ہر ایک کے پاس ہتھیار ہیں۔  البتہ یہ علم نہیں کہ دوسرے علاقوں کے کیا حالات ہیں۔  

 

 پوچھنے پر کہا کہ فرار ہونے والوں کے نام اینی کو بھی نہیں معلوم۔  

بیگ نے ملازم سے کہا نزدیک ہی رہنا مگر جو حکم دیا جائے اسے پورا کرنے کے بعد باتیں سننے کے بجائے باہر چلے جایا کرو۔ شراب کے  

 بجائے کرنل کو سگرٹ پیش کرنا۔  

  ڈاکٹر نے پوچھا کیا مجھے چلے جانا چاہیے تو میئ نے کہا کہ میں نے اس طرح دشمن کا کبھی سامنا نہیں کیا اس لیے پریشان ہوں اور تمہی 

 

 کرنل اندر داخل ہوا تو اس کے ساتھ ایک فوجی کے علاوہ کوریل بھی تھا۔ 

  کرنل کو جب پتہ چلا کہ ڈاکٹر ، تاریخ دان بھی ہے تو کہا آپ کو اس بارے میں بھی لکھنا پڑے گا۔ طنزیہ جواب آیا کہ بہت کچھ لکھا جائے 

 گا۔  

میئ نے جب کرنل کے ساتھ کوریل کا بھی اچھے طریقے سے استقبل کیا تو ڈاکٹر نے فوری طور پر کہا کہ ہماری شکست میں مسٹر کوریل کا    

 

میئ نے حیرانگی اور ناقابل یقین لہجے میں پوچھا کہ تم تو ہمارے گہرے دوس تھے۔ مگر پھر غصے میں کرنل سے کہا کہ کوریل کی موجودگی  

 میں گفتگو نہیں ہو سکتی۔ کوریل کی وہاں رہنے کی خواہش تھی مگر کرنل نے حکم دیتے ہوئے اسے وہاں سے جانے پر مجبور کر دیا۔  
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میں    ملازمہ اینی شدید غصے میں اندر ائی اور کہا کہ باہر فوجی موجود ہیں۔ کافی کی مہک انہیں اندر انے پر مجبور کر سکتی ہے۔ بیگ نے غصے 

 اسے وہاں سے جانے کے لیے کہا۔  

کرنل نے تھکے ہوئے انداز میں کہا دراصل ہمیں کوئلے کی کانوں اور مچھلی وغیرہ کی ضرورت ہے۔ خواہش ہے کہ لڑائی کے بغیر ہی سب  

  کچھ ٹھیک طریقے سے چلتا رہے۔ ہر علاقے میں ہی ہمارا قبضہ ہو رہا ہے اور اگر کہیں مزاحمت ہوتی بھی ہے تو اسے کچل دیا جاتا ہے۔ میئ 

 

ر  ہوں۔ کوئلہ وغیرہ نکالنے کے کام کی  

 

یئئ

 

 یئن
ج

 

ن

سمجھنے کے بعد مزاحمت ختم کر دیتے ہیں یا انہیں ختم کر دیا جاتا ہے۔ میں خود بھی ایک ا

 نگرانی اب میرے مقرر کردہ لوگ کری گے۔  

میئ نے کہا کہ شاید لوگ آپ کے لیے کام نہ کرنا چاہیں تو کرنل کا جواب تھا آپ صورتحال کو خراب ہونے سے بچا سکتے ہیں۔ آپ پہلے  

 کی طرح ہی اپنا کام جاری رکھیں گے۔  

میئ۔ ۔ ۔ ۔  معلوم نہیں ان کی کیا سوچ ہے کیونکہ چار سو سال سے یہاں کسی دوسرے نے قبضہ نہیں کیا۔ ڈاکٹر نے بھی کہا کہ دلچسپ  

 صورتحال ہے۔ یہ بھی ممکن ہے کہ لوگ غصے میں آجائیں۔  

 

کرنل۔ ۔ ۔ ۔  اگر وہ مزاحمت کرتے ہیں تو سخت نقصان اٹھائیں گے۔ آپ ان کے ساتھ بھلائی کری اور پہلے کی طرح تمام کام سر انجام  

 ہونے دی۔ ورنہ وہ نقصان میں رہیں گے۔  

 میئ۔ ۔ ۔ ۔   آپ لوگوں کی قوم کا پتہ نہیں مگر یہ لوگ پسند نہیں کرتے کہ دوسرے اپنی سوچ کو ان پر مسلط کری۔  

 جوزف گھبرایا ہوا اندر ایا اور بتایا کہ اینی فوجیوں کے مسلسل گھورنے کی وجہ سے سخت غصے میں آگئ ہے۔  

کرنل نے تھکے ہوئے لہجے میں کہا، میئ صاحب میری خواہش ہے کہ یہاں پر آپ کے ساتھ اپنی رہائش رکھوں۔ آپ اور میری دونوں  

 

میئ کا جواب تھا لوگ یہ بھی تو سمجھ سکتے ہیں کہ میں آپ کے لیے کام کرنے لگا ہوں۔ لوگوں کو یہ بات پسند نہیں آئے گی۔ معذرت  

 کرنے کی کوشش کی مگر کرنل نے کہا کہ رہائش یہاں پر ہی رکھی جائے گی۔  

عورت کے چیخنے اور مارنے کی آواز آئی۔ جوزف گھبرایا ہوا اندر آیا اور بتایا کہ اینی نے گرم پانی فوجیوں پر پھینک دیا ہے۔ کرنل نے  

غصے سے کہا کہ ملازموں کو قابو میں رکھنا چاہیے تو مئیر کا مسکراتے ہوئے جواب تھا کہ اچھے حالات میں اس سے بہتر کوئی اور کھانے  

 سکتا۔ اگر آپ فوجی احتیاط سے کام لیں تو ایسی صورتحال ہی پیدا نہ ہو۔ میں نہیں چاہتا کہ وہ نوکری چھوڑ کر جائے۔    نہیں پک 
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گئ    ایک فوجی نے اندر آ کر بتایا کہ گرم پانی سے کچھ فوجی زخمی ہو چکے ہیں اور ایک کو منہ سے کاٹا بھی ہے۔ گرفتار کرنے کی اجازت مانگی 

مگر کرنل نے اسے گرفتار کرنے کے بجائے اپنے فوجیوں کو وہاں سے ہٹ جانے کا حکم دیتے ہوئے مئیر سے کہا کہ اسے گرفتاری کے  

 

 میئ کا جواب آیا کہ پھر دوبارہ ایسا شاندار کھانا پکنے والا شاید ملنا ممکن نہ ہو۔  

کرنل میئ سے تعاون کرنے کی درخواس کرتا رہا تاکہ طاقت کے استعمال سے پرہیز کیا جائے۔  جبکہ جواب یہی آتا رہا کہ مجھے لوگوں  

 کے رد عمل کا ابھی علم نہیں ہے۔  

   بیگ نے بتایا کہ ملازمہ اینی شدید غصے میں اپنی لڑائی کے بارے میں ہمسائے کے شاندار باورچی کرسچین کو بتا رہی ہے۔  جو اب خود بھی 

2 

 

کرنل لانسر نے اپنے پانچ فوجی ساتھیوں کے ساتھ محل کے اوپر والے حصے میں رہائش اختیار کی اور کام شروع کر دیا۔ اس نے بیس سال  

شش   تکلیف، قتل اور بیماری کے علاوہ کچھ اور نہیں۔ کو م میں یہ سیکھ لیا تھا کہ جنگ دھوکے اور نفرت کے ساتھ 
ئ

ج ی
 یئل
ب

پہلے فرانس اور 

ترجمہ  سید عرفان علی۔      چیز کو ذہن سے نہ نکال سکا۔ جنگ کے ختم ہونے کے بعد بھی اس کا شیطانی چکر جاری رہتا ہے۔  کے باوجود اس  

 مگر پھر سوچتا کہ بطور فوجی اس کا کام صرف حکم کی تعمیل ہے۔ ذہن کو تسلی دیتا کہ اس مرتبہ حالات مختلف ہوں گے۔  

 ال کا مقابلہ دیکھنے والے، دماغ چیزوں کو درس  

 ٹ

جہاں بھی بہت سارے لوگ ایک ساتھ جمع ہوں چاہے جنگ میں مصروف فوجی یا ف

  دیکھنے اور سمجھنے سے انکار کر دیتا ہے۔ غصہ، تکلیف، تھکن، جیسے ایک خواب ہو۔ جنگ کی تباہی کے بعد تصور بھی نہیں کیا جا سکتا کہ یہ 

 

ر  میجر ہنٹر/ محل کے اوپر بنائے گئے کام کے کمرے میں ریل کی پٹری کا نقشہ بنا رہا تھا۔ مگر ساتھی کو بتایا کہ یہاں کی پٹری 

 

یئئ

 

 یئن
ج

 

ن

کا نقشہ    ا

 تو دوسرا ہے دراصل ذہن میں خیال آیا کہ اپنے گھر کے قریب واقع ریل کی پٹری کا نقشہ تیار کروں۔  

دوسرے افسر نے ایک خوبصورت لڑکی کی تصویر نکال کر اس کے بارے میں گفتگو شروع کر دی۔ اسے یاد دلایا گیا کہ کرنل صاحب کا  

ہو    حکم ہے لڑکی کی تصویر دیوار پر نہیں لگائی جا سکتی۔ پھر کہا گیا کہ حالات ٹھیک ہونے کے بعد یقینی طور پر لڑکیوں سے بھی دوستی ممکن 

  ابھی تو وہ ہم سے نفرت کرتی ہیں۔  سکے گی، اگرچہ 

 مقامی ریل کی پٹری کا جائزہ لیتے ہوئے کہا گیا کہ یہاں کے لوگ امن پسند ہیں اس لیے پٹری جلد ہی تیار ہو جائے گی۔  
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کرنل نے اندر آ کر کہا کہ دوسرا ساتھی تھکا ہوا ہے تو ایک ادمی اس کی جگہ کام کرے۔ جسے کہا گیا اس نے جواب دیا کہ میں بھی ابھی  

 

اس کے جانے کے بعد اسے گدھا کہا تو جواب آیا کہ نہیں یہ سیاس دانوں کی طرح واقعی ترقی کرے گا اور دور بلند مقام سے جنگ کو  

 دیکھنے کی وجہ سے اسے پسند بھی کرے گا۔  

 لیفٹیننٹ نے اپنے افسر سے پوچھا جنگ کب تک جاری رہے گی۔ دشمن کو کب شکست دی گے۔  ہمیں فتح کب ملے گی۔  

کرنل لانسر نے بے یقینی کے لہجے میں جواب دیا، اچھا شکست دے دی گے۔ ہاں پہلے بھی ایسا ہی کرتے رہے ہیں۔ لیفٹیننٹ براکل/ کی  

 

علاقہ بھی بہت اچھا۔ میری تو خواہش ہوگی کہ جنگ کے بعد یہاں پر اپنا فارم بنا کر رہنا شروع کر دوں۔ برے حالات کی وجہ سے ہم اپنی  

 زمین پہلے ہی بیچ چکے ہیں۔ اگر کچھ اور ساتھی بھی ساتھ رہنے کو تیار ہوں تو یقینی طور پر ایسا کروں گا۔  

  کرنل لانسر بچگانہ باتوں سے پریشان ہو کر کہنے لگا کہ فی الحال تو ہمیں جنگی صورتحال اور کوئلہ حاصل کرنے پر توجہ دینی ہے۔ پٹری کو 

 جلد مکمل کرنے کی ضرورت ہے۔  

 

 انعام مانگنے آیا ہو۔ علاقے کے لوگ اسے سخت ناپسند کر رہے ہوں گے اور شاید کچھ عرصے بعد ہماری بھی یہی رائے ہو۔  

کوریل اندر آیا تو کرنل لانسر اچھے طریقے سے ملتے ہوئے کہنے لگا کہ کام اچھا ہوا مگر چھ آدمی ہلاک نہیں ہونے چاہیے تھے۔  جس پر  

کوریل نے جواب دیا کہ کوئلوں سے بھرے ہوئے اتنے بڑے علاقے کے لیے چھ جانیں کوئی اہمیت نہیں رکھتیں۔ کرنل لانسر نے غصے  

 وجہ انسانوں کو ہلاک نہیں کیا جانا چاہیے۔    کا اظہار کیا کہ بلا 

کوریل کے سر پر بندھی ہوئی پٹی کو دیکھ کر کرنل نے پوچھا کہ کیا تم پر حملہ کیا گیا تھا تو جواب آیا کہ یہاں کے لوگ صدیوں امن سے  

 رہنے کی وجہ سے مقابلہ کرنے کے قابل نہیں ہیں۔  

 

ذہن کے خیالات کو چھپاتے ہوئے کوریل کا شکریہ ادا کرتے ہوئے کہنے لگا کہ اب تمہی اس علاقے کو چھوڑ کر کسی اچھی اور محفوظ جگہ  

پر منتقل ہو جانا چاہیے۔ تمام انتظامات ہماری ذمہ داری ہوگی۔ یہاں پر تمہاری حفاظت کے لیے لوگ مقرر کرنا مشکل ہے۔ جبکہ کوریل  

 یہاں کے لوگ امن پسند ہیں اور میری جان کو کوئی خطرہ نہیں۔ نقشہ بنانے میں مصروف لیفٹیننٹ ہنٹر نے کہا کہ اپ کو  کا جواب تھا کہ 

 اپنی حفاظت ضرور کرنی چاہیے۔  

 کوریل نے اپنے آنے کا مقصد بیان کرتے ہوئے کہا آپ کو اپنے مقصد کی تکمیل کے لیے فوری طور پر مجھے میئ مقرر کر دینا چاہیے۔  
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کرنل غصے اور پریشانی میں کوریل کے قریب آیا اور پوچھا کیا تم نے اپنی سوچ کا دوسروں کے ساتھ تذکرہ کیا ہے۔ کیا جانتے ہو کہ  

 

 لیے آرہے ہیں۔  

ے ہیں۔ یہاں  

 

کلت

 

ن
جواب آیا یہاں کے لوگ بس کچھ پریشان ہیں۔ مگر مقابلے کی ہمت نہیں رکھتے۔ اور خریداری کے لیے تو بہت کم 

 میرے بہت سے دوس ہیں اور اگر چند دشمن بھی بن جائیں تو کوئی پرواہ نہیں۔  

کرنل لانسر نے جواب دیا کہ تمہاری خدمات کے صلے میں بہت زیادہ انعام اگرچہ تمہی ملنا چاہیے مگر یہاں پر بغاوت بھی ممکن ہے۔  

 

خیالات سے واقف ہے۔ اسی لیے عوام اور میئ دونوں ایک دوسرے کو پسند کرتے ہیں۔ میں بغیر شور شرابے کے کام نکلوانا چاہتا  

ہوں۔ اسی لیے خواہش ہے کہ تم کسی محفوظ مقام پر چلے جاؤ۔ تمہی اچھا انعام بھی دیا جائے گا اور رہنے کا بندوبست بھی کر دیا جائے  

بہت سے ممالک اور علاقے ایسے ہیں جہاں تمہاری موجودگی کار آمد ثابت ہو سکتی ہے۔ وہاں لوگوں کے ساتھ گھل مل  گا۔ بلکہ ابھی تو  

 جاؤ اور جیسا یہاں کیا ویسا ہی وہاں پر بھی کرو۔  

 

بات سمجھ نہیں رہے۔  ایک تو تمہی اپنی حفاظت کی ضرورت ہے۔ دوسرے نشے اور عورت سے مکمل دور رہنا اور کسی پر بھی اعتبار نہ  

 کرنا۔  

دردی حاصل کرنے کے لیے رحم دلانا انداز میں کہا کہ یہاں کے لوگ لڑائیوں سے دور رہتے ہیں۔ میں یہاں اچھی زندگی  
م
کوریل نے ہ

 

 شکست کھا چکے ہیں۔  

کرنل نے غصے میں کہا کہ دراصل تم لوگوں کو سمجھنے سے قاصر ہو۔ تم کچھ بھی سمجھو مگر لوگ تمہی غدار ہی خیال کرتے رہیں گے۔  

شکست تو ایک مختصر وقت کے لیے ہوتی ہے۔ کبھی ہمیں بھی ہوئی تھی مگر آج ہم دوسروں کو شکست دے رہے ہیں۔ مگر شکست کھانے  

 تیار کرتے رہتے ہیں۔    کے بعد لوگ ذہن میں سازشی 

کوریل نے اپنے غصے کو چھپاتے ہوئے کہا لگتا ہے آپ پہلے سے ہی ایسی چیزوں کی توقع کر بیٹھے ہیں۔ آپ جیسے فتح یاب کرنل کو اتنا  

 خوفزدہ نہیں ہونا چاہیے۔  

کرنل نے کہا کہ دراصل میں بہت سی جنگوں کو دیکھ چکا ہوں۔ جنگی ماحول سے نہ گزرنے والے جب اس کے متعلق بات کرتے ہیں تو  

ر  میں اچھا محسوس نہیں کرتا۔ برسلز کی ایک بوڑھی اور معمولی عورت جو ہمارا قومی ترانہ بہت اچھے طریقے سے سناتی تھی، لگتا تھا مکمل طو 
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پر ہمارے ساتھ ہے۔ مگر ہمیں یہ معلوم نہ تھا کہ اس کا ایک بیٹا ہم مار چکے ہیں۔ اور پھر ہمارے بارہ آدمی اس نے بہت آسانی سے ختم  

رے  کر دیے۔ اسے بھی مار دیا گیا۔ مگر پھر علاقے میں افر تفری بہت زیادہ ہو گئ تو ہمیں علاقہ چھوڑنا پڑا۔  مگر پیچھے رہ جانے والے ہما 

 ں کو بے دردی سے قتل کر دیا گیا۔  ساتھیو 

 

رہتی ہیں۔ جب کوریل نے کہا کہ اس صورت میں آپ کو یہ عہدہ ہی نہیں لینا چاہیے تھا تو کرنل نے جواب دیا کہ میں اپنا کام جانتا  

ہوں۔ اسی لیے نقصان اور غلطیاں بھی کم سے کم ہوتی ہیں۔ میں اپنے سپاہیوں کے سامنے ایسی گفتگو نہیں کرتا مگر یہاں پر تمہارا مزید  

 اس لیے تمہی یہ سب کچھ بتانے میں کچھ حرج نہیں۔  کام نہیں ہے  

اسی وقت ایک فوجی نے آ کر اطلاع دی کہ کیپٹن کو ہلاک کر دیا گیا ہے۔ جب اس نے کوئلے کی کان میں زبردستی کام کروانے کی  

 کوشش کی تو ایک مزدور نے حملہ کر کے اسے مار دیا۔  

3 

 

شہر کے لوگوں کو حالات سمجھ آنے کے بعد شدید غم و غصہ تھا۔ ہر کوئی اچانک وطن سے محبت کرنے لگا۔ اینی نے دشمن فوجیوں کے  

  اوپر گرم پانی پھینکا تو لوگوں کی نظروں میں ہیرو بن گئ۔ اس نے اپنے ساتھی ملازم جوزف سے پوچھا کیا دوسروں کو ہم پر حکمرانی کرنے 

 

چہ  محبت کرتا تھا بلکہ اسے سالگرہ پر خوبصورت کپڑوں کا جوڑا بھی دیا۔ مولی خود بھی شاندار کھانے پکنے کی ماہر ہے اور اس کا شوہر اگر 

اب مزدوری کرتا ہے مگر کبھی اچھے دن بھی دیکھے تھے۔ اس نے کبھی کسی کو تکلیف نہیں پہنچائی اور اگر اسے گولی ماری گئ تو تمام لوگ  

 غصہ محسوس کرتے ہوئے ان قابض فوجیوں کے خلاف ہو جائیں گے۔ بلکہ کچھ دشمنوں کو تو میں بھی ختم کر دوں گی۔ اس چیز کی  شدید 

 پرواہ کیے بغیر کہ مجھے بھی گولی مار دی جائے گی۔  

جوزف نے جواب دیا کہ کسی کو بتانا نہیں مگر دو مقامی لوگ خاموشی سے انگلستان چلے گئے ہیں۔ ملازمہ نے خوشی کا اظہار کرتے ہوئے کہا  

کہ یہاں سب لوگ ان کے خلاف ہیں۔ متحد بھی ہو رہے ہیں۔ مگر ہمارے میئ مالک کیا سوچ رہے ہیں کسی پر اس چیز کا اظہار نہیں  

 ہونے دیتے۔  
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میئ وہاں آئے تو بہت تھکے ہوئے اور بوڑھے لگ رہے تھے۔ ڈاکٹر ونٹر بھی ان کے ساتھ تھا۔ میئ نے کہا کہ جلد ہی مجھے یہ لوگ  

عہدے سے ہٹا دی گے۔ مگر افسوس کہ ان دشمنوں کے ساتھ علاقے کے لوگ بھی مجھ پر بھروسہ کرنا ختم کر رہے ہیں۔ ڈاکٹر نے کہا  

 

 بیوی کو میں جانتا ہوں بہت اچھی عورت ہے۔  

 ڈاکٹر نے بھی مولی کی تعریف کی۔  

  میئ نے کہا کہ اگر ایک شخص نے قتل کیا ہے تو بدلے کے طور پر اسی وقت گولی مار کر ختم کر سکتے تھے۔ مگر افسوس مقدمہ یہاں پر چلانا 

 چاہتے ہیں۔  

 ڈاکٹر نے کہا دراصل تمام لوگوں کو دکھانا چاہتے ہیں کہ انصاف کیا جا رہا ہے۔  

تیس سالہ خوبصورت عورت، صاف ستھرے لباس میں ملبوس مگر سخت پریشان وہاں پر آئی۔ کہنے لگی کہ میرے شوہر کو گولی مار کر ختم  

 

  میئ نے کہا میرے علم میں تو ایسی کوئی بات نہیں۔ جس پر ڈاکٹر کہنے لگا یہی حیران کن بات ہے کہ سینسر کے باوجود بھی ہر بات ہر شخص 

 کو معلوم ہو رہی ہے۔  

 عورت کہنے لگی کہ میرا شوہر اگرچہ غصے والا، لیکن قانون کا احترام کرنے والا اچھا انسان ہے۔  

قفیت تھی۔ عورت کے پوچھنے   دردی کرتے ہوئے کہا کہ صرف اسے نہیں بلکہ اس کے بڑوں کے ساتھ بھی میری وا
م
میئ نے اس سے ہ

 پر کہا کہ بھلا میں اسے موت کی سزا کیسے دے سکتا ہوں۔  

 

دردی کرنے کی  
م
دکھانا چاہتے ہیں کہ وہ بزدل نہیں ہیں۔ اگرچہ محسوس ہو رہا تھا کہ وہ میئ پر بھی شک کر رہی ہے۔ میئ نے اس سے ہ

کوشش کی مگر وہ وہاں سے چلی گئ۔ اسی وقت میئ کی بیوی اندر آئی تو اس سے کہا کہ مولی کے پاس جاؤ اسے تسلی دو۔ اس وقت کرنل  

 اسے نظر نہیں آنی چاہیے۔    یہاں آ رہا ہے 

 کرنل وہاں آیا اور میئ سے کہا کہ ہر چیز قانون اور انصاف کے مطابق ہونی چاہیے۔ اسی لیے قاتل کو بھی سزا ملنی چاہیے۔  

 

  کرنل کا جواب تھا کہ ایسا کیا تو جا سکتا تھا مگر ہم قانون کے دائرے میں رہتے ہوئے لوگوں کو عبرت دلانا چاہتے ہیں۔ پھر لہجے میں سخت 

لاتے ہوئے کہا کہ ممکن ہے کہ بہت سے لوگوں کو گولی مارنی پڑے۔ لیکن اگر آپ خود مقدمے کا فیصلہ سناتے ہوئے اسے موت کا حکم  

 گوں پر اچھا اثر پڑے گا۔  دی تو لو 
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  کرسی پر بیٹھنے کے بعد میئ نے جج کی طرح انداز اختیار کرتے ہوئے کرنل سے ایسے گفتگو کرنا شروع کی جیسے وہ مجرم ہو۔ کہنے لگا کہ ہر 

جگہ شکست کھانے کے باوجود آپ عوام کی سوچ سمجھنے سے قاصر رہے۔ اگر قتل کرنے والا مجرم ہے تو آپ لوگوں نے بھی چھ مقامی  

کیا ہے۔ قانون تو آپ پر بھی نافذ ہوتا ہے۔ لیکن کرنل صاحب قانون کو چھوڑی۔ اب صرف یہ ممکن ہے کہ آپ ہم  لوگوں کو قتل  

 سب کو مار دی یا ہم آپ سب کو ختم کر دی۔ دراصل آپ نے یہاں آکر قانون توڑنے کی ابتدا کر دی ہے۔  

کرنل نے جواب دیا ایک تو میں آپ کی عزت کرتا ہوں اور دوسرے میرے ذہن میں کچھ واقعات بھی ہیں۔ مگر بطور فوجی مجھے جو  

4 

 

شدید برف باری ہوتی رہی۔ شہر میں اندھیرا تھا اور لوگوں کے دلوں میں نفرت۔ معلوم ہوتا تھا گھروں کے اندر سے حملہ آوروں پر  

 لوگ نظری جمائے بیٹھے ہیں۔  

مقدمے کی کاروائی شروع ہوئی تو میئ نے کہا کہ الیگزینڈر کے لیے بھی کرسی لائی جائے۔ لیفٹیننٹ نے اعتراض کیا مگر کرنل نے بات  

 سنبھالتے ہوئے کہا کہ کرسی پر بیٹھنے دو۔  

نہیں    جب الیگزنڈر سے سوال کیا گیا کہ کیا تم نے کیپٹن کو قتل کیا ہے۔ جواب آیا کہ اگرچہ حملہ تو کیا تھا مگر ذہن میں ذرا بھی خیال بھی 

 تھا کہ یہ مر جائے گا۔ 

چہ  محبت کرتا تھا بلکہ اسے سالگرہ پر خوبصورت کپڑوں کا جوڑا بھی دیا۔ مولی خود بھی شاندار کھانے پکنے کی ماہر ہے اور اس کا شوہر اگر 

 

شدید غصہ محسوس کرتے ہوئے ان قابض فوجیوں کے خلاف ہو جائیں گے۔ بلکہ کچھ دشمنوں کو تو میں بھی ختم کر دوں گی۔ اس چیز کی  

 پرواہ کیے بغیر کہ مجھے بھی گولی مار دی جائے گی۔  

جوزف نے جواب دیا کہ کسی کو بتانا نہیں مگر دو مقامی لوگ خاموشی سے انگلستان چلے گئے ہیں۔ ملازمہ نے خوشی کا اظہار کرتے ہوئے کہا  

کہ یہاں سب لوگ ان کے خلاف ہیں۔ متحد بھی ہو رہے ہیں۔ مگر ہمارے میئ مالک کیا سوچ رہے ہیں کسی پر اس چیز کا اظہار نہیں  

   ہونے دیتے۔  
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غصہ چڑھا اور    ملزم نے دوبارہ کہنا شروع کیا کہ مجھے بہت جلد غصہ آ جاتا ہے۔ وہ بار بار مجھ جیسے آزاد انسان کو کام پر مجبور کر رہا تھا۔ مجھے 

اور    میں تو دراصل دوسرے شخص کو مارنا چاہتا تھا۔ مگر ایک آزاد انسان کو غلام بنانے کی کوشش کی گئ تو اس لیے غصے میں مار دیا 

 شرمندگی نہیں ہے۔  

 کرنل لانسر نے کہا اس نے اپنے جرم کا اقرار کر لیا ہے اس لیے موت کی سزا کا حقدار ہے۔  

 

 نے چپ کروانے کی کوشش کی تو کرنل لانسر نے کہا کہ نہیں اسے بولنے دو تاکہ دل کا حال معلوم ہو سکے۔  

میئ نے بات جاری رکھی کہ پہلے تو قبضے کے بعد ہم گھبرائے ہوئے اور پریشان تھے۔ مگر تمہارے قتل کر دینے سے عوامی غصے کے  

اظہار کی ابتدا ہو چکی ہے۔ میں یہ بات اب صاف اور واضح کرنا چاہتا ہوں کہ میں حملہ آوروں کے بجائے اپنے عوام کے ساتھ کھڑا  

خوفزدہ ہیں مگر یقین رکھو کہ یا تو دشمن ہمیں ختم کر دے گا یا ہم دشمن کو۔ تمہاری قربانی رائیگاں نہیں جائے  ہوں۔ میری عوام اگرچے  

 گی۔ یہ کہتے ہوئے الیگزنڈر کو پیار کیا۔  

  اسے گولی مارنے کے لیے باہر لے گئے۔ بندوق چلنے کی آواز آئی۔ کھڑکی کا شیشہ ٹوٹا اور گولی لیفٹیننٹ پراکل کے کندھے پر لگی۔ کرنل 

لانسر سخت پریشانی کی حالت میں کبھی لیفٹیننٹ کی خیریت دریافت کرتا اور کبھی گولی چلانے والے کو پکڑنے کے احکامات دیتا۔ میئ کو  

 

5 

 

 کئی مہینے گزرنے کے بعد کوئلہ نکالنے کی رفتار بہت کم ہو چکی تھی۔ مزدوروں سے بار بار غلطیاں ہوتی اور مشینیں بہت زیادہ خراب  
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John Steinbeck Books

 

Title Year Category 

The Grapes of Wrath Urdu Translation 1939 Novel 

The Pearl Urdu Translation 1947 Novella 

Of Mice and Men Urdu Translation 1937 Novella 

East of Eden Urdu Translation 1952 Novel 

Cup of Gold Urdu Translation 1929 Novel 

The Pastures of Heaven Urdu Translation 1932 Short stories 

The Red Pony Urdu Translation 1933 Novella 

To a God Unknown Urdu Translation 1933 Novel 

Tortilla Flat Urdu Translation 1935 Novel 

In Dubious Battle Urdu Translation 1936 Novel 

The Long Valley Urdu Translation 1938 Short stories 

The Moon Is Down Urdu Translation 1942 Novel 

Cannery Row Urdu Translation 1945 Novel 

The Wayward Bus Urdu Translation 1947 Novel 

A Russian Journal Urdu Translation 1948 Nonfiction  

Burning Bright Urdu Translation 1950 Novella 

Sweet Thursday Urdu Translation 1954 Novel 

The Short Reign of Pippin IV: A Fabrication 1957 Novel 

The Winter of Our Discontent Urdu Translation 1961 Novel 

The Acts of King Arthur and His Noble Knights 1976 Fiction 
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